
Only about    10,000 cheetahs remain in 
their natural habitat and Fota Wildlife Park is the 
world's leading breeder of this endangered 
species.  

Il ne reste que 10.000 guépards environ 
dans leur habitat naturel et Fota Wildlife Park est 
le principal éleveur mondial de cette espèce me-
nacée.  

Also being bred at Fota is the Scimitar 
horned Oryx brought to the brink of extinction but 
being re-introduced in its native North Africa... 

Il en est de même pour l'oryx à cornes en 
forme de cimeterre qui était au bord de l'extinc-
tion mais qui est maintenant réintroduit en Afri-
que du Nord… 

...the Lion tailed Macaque of which only c. 
800 remain in a tiny patch of Indian forest; and 
many other species for which wildlife parks such 
as Fota are their only chance of survival. 

… ou pour le macaque à queue de lion dont 
il ne subsiste qu’environ 800 spécimens dans un 
coin  minuscule de forêt indienne ainsi que pour 
beaucoup d'autres espèces pour lesquelles les 
parcs animaliers comme celui de Fota constituent 
leur seule chance de survie. 

The White tailed Sea Eagle became extinct 
in Ireland in the early 1900's but is now being re-
introduced to the wild in Kerry. This magnificent 
bird of prey is held for breeding at Fota, where 
they can be seen by visitors. 

Le Pygargue à queue blanche est une espèce 
qui s’est éteinte en Irlande au début du XXe siècle 
mais qui vient d’être réintroduite dans le Kerry. 
Cet oiseau de proie magnifique est conservé en 
vue de sa reproduction dans le parc de Fota, où 
les visiteurs peuvent  les admirer.  

At about 3.30 pm we left for Cobh by 
coach. 

Vers 15 h 30, retour au car et départ pour 
Cobh. 


